
Job
Chapter 33

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ם1 אוּלָ֗ וְֽ
–然而
H0199

ע־ שְׁמַֽ
听
H8085

נָא֣
吧
H4994

אִיּ֣וֹב
约伯
H0347

י מִלָּ֑
我的话
H4405

כָל־ וְֽ
–而所有
H3605

י דְּבָרַ֥
我的话语
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
侧耳听
H0238

约伯啊，请听我的话，留心听我一切的言语。

הִנֵּה־2
看
H2009

נָא֭
吧
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
我开了

י פִ֑
我的口
H6310

ה דִּבְּרָ֖
说了
H1696

לְשׁוֹנִי֣
我的舌头
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
–在我上腭里
H2441

我现在开口，用舌发言。

שֶׁר־3 יֹֽ
正直
H3476

י לִבִּ֥
我心的

אֲמָרָ֑י
我的话
H0561

עַת וְדַ֥
–而知识
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
我嘴唇的
H8193

בָּר֥וּר
纯洁地
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
他们说

我的言语要发明心中所存的正直；我所知道的，我嘴唇要诚实地说出。

רֽוּחַ־4
灵
H7307

אֵ֥ל
神的
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
造了我

וְנִשְׁמַ֖ת
–而气息
H5397

י שַׁדַּ֣
全能者的
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
使我活
H2421

神的灵造我；全能者的气使我得生。

אִם־5
若

תּוּכַ֥ל
你能
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
回答我
H7725

עֶרְכָ֥ה
摆列

י פָנַ֗ לְ֝
–在我面前
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
站立
H3320

你若回答我，就站起来，在我面前陈明。

הֵן־6
看
H2005

אֲנִי֣
我
H0589

כְפִ֣יךָ
–如你的口
H6310

לָאֵל֑
–对神
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
–从泥

צְתִּי קֹרַ֥
我被捏造
H7169

גַם־
也
H1571

נִי׃ אָֽ
我
H0589

我在 神面前与你一样，也是用土造成。

הִנֵּ֣ה7
看
H2009

אֵ֭מָתִי
我的惧怕
H0367

א ֹ֣ ל
不
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
使你惊恐
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
–而我的压力
H0405

עָלֶ֥יךָ
–在你上

לאֹ־
不
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
沉重
H3513

我不用威严惊吓你，也不用势力重压你。

אַך8ְ֭
只是
H0389

אָמַרְ֣תָּ
你说了
H0559

בְאָזְנָי֑
–在我耳里
H0241

וְק֖וֹל
–而声音

ין מִלִּ֣
话语的
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
我听见
H8085

你所说的，我听见了，也听见你的言语，说：

זַך9ְ֥
洁净
H2134

י אֲנִ֗
我
H0589

י לִ֫ בְּֽ
没有
H1097

שַׁע פָ֥
过犯
H6588

ף חַ֥
纯洁
H2643

י אָנֹכִ֑
我
H0595

א ֹ֖ וְל
–而没有
H3808

ן עָוֹ֣
罪孽
H5771

י׃ לִֽ
–给我

我是清洁无过的，我是无辜的；在我里面也没有罪孽。

https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3476.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7169.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2134.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/2643.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm


הֵן10֣
看
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
借口
H8569

עָלַי֣
对我

יִמְצָא֑
他找到
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
他算我
H2803

לְאוֹיֵב֣
–为仇敌
H0341

לֽוֹ׃
–给他

神找机会攻击我，以我为仇敌，

ם11 יָשֵׂ֣
他置

ד בַּסַּ֣
–在脮铐里
H5465

רַגְלָי֑
我的脚
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
他看守
H8104

כָּל־
所有
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
我的道路
H0734

把我的脚上了木狗，窥察我一切的道路。

הֶן־12
看
H2005

ֹ֣את ז
这
H2063

לאֹ־
不
H3808

קְתָּ צָדַ֣
你称义
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
我回答你

י־ כִּֽ
因为

ה יִרְבֶּ֥
大于

ל֗וֹהַ אֱ֝
神
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
–比人
H0582

我要回答你说：你这话无理，因 神比世人更大。

מַ֭דּוּע13ַ
为何
H4069

אֵלָי֣ו
–向他
H0413

רִיב֑וֹתָ
你争辩
H7378

י כִּ֥
因为

כָל־
所有
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
他的话
H1697

א־ ֹ֣ ל
不
H3808

יַעֲנֶֽה׃
他回答

你为何与他争论呢？因他的事都不对人解说？

י־14 כִּֽ
因为

בְאַחַ֥ת
–在一个
H0259

יְדַבֶּר־
他说
H1696

אֵל֑
神
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
–而在两个
H8147

א ֹ֣ ל
不
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
他看见它
H7789

神说一次、两次，世人却不理会。

׀בַּחֲל֤וֹם 15
–在梦中
H2472

חֶזְי֬וֹן
异象
H2384

יְלָה לַ֗
夜间的
H3915

ל בִּנְפֹ֣
–当降下
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
沉睡
H8639

עַל־
在

ים אֲנָשִׁ֑
人上
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
–在睡梦中
H8572

עֲלֵי֣
在

ב׃ מִשְׁכָּֽ
床上
H4904

人躺在床上沉睡的时候， 神就用梦和夜间的异象，

אָז16֣
那时

יִגְ֭לֶה
他开启
H1540

זֶן אֹ֣
耳
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
人的
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
–而用他们的管教
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
他印封
H2856

开通他们的耳朵，将当受的教训印在他们心上，

לְהָ֭סִיר17
–为移除
H5493

אָדָ֣ם
人的
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
行为
H4639

וְגֵוָה֖
–而骄傲
H1466

מִגֶּ֣בֶר
–从人
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
他遮盖
H3680

好叫人不从自己的谋算，不行骄傲的事（原文是将骄傲向人隐藏），

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
他保护
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
他的魂
H5315

מִנִּי־
–从

חַת שָׁ֑
坑
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
–而他的生命

ר מֵעֲבֹ֥
–从过去

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
–在刀剑中
H7973

拦阻人不陷于坑里，不死在刀下。

וְהוּכַח19֣
–而被责备
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
–用痛苦
H4341

עַל־
在

מִשְׁכָּב֑וֹ
他床上
H4904

]וריב[
–而争斗
H7379

)וְר֖וֹב(
多数
H7230

עֲצָמָי֣ו
他的骨头
H6106

ן׃ אֵתָֽ
坚固
H0386

人在床上被惩治，骨头中不住地疼痛，
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הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
–而厌恶了他
H2092

חַיָּת֣וֹ
他的生命

לָחֶ֑ם
面包
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
–而他的魂
H5315

מַאֲכַ֥ל
食物
H3978

תַּאֲוָֽה׃
渴望的
H8378

以致他的口厌弃食物，心厌恶美味。

יִכֶ֣ל21
Āā了
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
他的Ăă
H1320

אִי מֵרֹ֑
–从看见
H7210

]ושפי[
–而Ąą了
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
Ąą了
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
他的骨头
H6106

א ֹ֣ ל
不
H3808

רֻאּֽוּ׃
被看见
H7200

他的ĂĀā，不得Ć见；ć前不见的骨头都Ĉ出来。

וַתִּקְרַ֣ב22
–而ĉĊ了
H7126

חַת לַשַּׁ֣
–到坑
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
他的魂
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
–而他的生命

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
–到ċ死的
H4191

他的灵魂ČĊč坑；他的生命Ċ于Ď命的。

אִם־23
若

יֵשׁ֤
有
H3426

יו  ׀עָלָ֨
–在他上

ךְ מַלְאָ֗
ď使
H4397

יץ מֵלִ֗
中保
H3887

אֶחָ֥ד
一
H0259

מִנִּי־
–从

אָלֶ֑ף
Đ
H0505

לְהַגִּ֖יד
–为đĒ
H5046

לְאָדָ֣ם
–对人
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
他的正直
H3476

一Đď使中，若有一个ēĔ话的与 神ĕ在，Ėė人所当行的事，

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
–而他Ęę他

אמֶר וַיֹּ֗
–而他说
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
Ěě他
H6308

דֶת מֵרֶ֥
–从下去
H3381

חַת שָׁ֗
坑
H7845

אתִי מָצָ֥
我找到了
H4672

פֶר׃ כֹֽ
ěĜ

神就给他开Ę，说：Ěě他ĝ得下坑；我Ğğ得了ěĜ。

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
Ġġ了
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
他的Ăă
H1320

מִנֹּ֑עַר
–从Ģģ
H5290

יָשׁ֝֗וּב
他回到
H7725

י לִימֵ֥
–到Ĥĥ
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
他ĦĢ的
H5934

他的Ă要比ħĨ的Ă更ĩ；他就ĪīĬĨ。

ר26 יֶעְתַּ֤
他ĭĮ
H6279

אֶל־
到
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
神
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
–而他įİ他
H7521

וַיַּ֣רְא
–而他看见
H7200

פָּ֭נָיו
他的ı
H6440

בִּתְרוּעָה֑
–用Ĳĳ
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
–而他ĴĬ
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
–给人
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
他的义
H6666

他ĵđ 神， 神就Ķį他，使他Ĳĳķ见 神的面； 神ĸ看他为义。

ר 27 ׀יָשֹׁ֤
他Ĺĺ
H7789

עַל־
对

ים אֲנָשִׁ֗
人
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
–而他说
H0559

חָ֭טָאתִי
我犯罪了
H2398

ר וְיָשָׁ֥
–而正直的
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
我Ļļ了

וְלאֹ־
–而不
H3808

וָה שָׁ֥
Ľľ

י׃ לִֽ
–给我

他在人前Ĺĺ说：我犯了罪，Ŀŀ是Ł，这ł与我无Ń。

פָּדָ֣ה28
他Ěě了
H6299

]נפשי[
我的魂
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
他的魂
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
–从过去

חַת בַּשָּׁ֑
–在坑
H7845

]וחיתי[
–而他的生命

)וְחַ֝יָּתוֹ(
他的生命

בָּא֥וֹר
–在ń中
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
看见
H7200

神Ěě我的灵魂ĝŅč坑；我的生命也ņ见ń。

הֶן־29
看
H2005

כָּל־
所有
H3605

אֵ֭לֶּה
这Ň
H0428

יִפְעַל־
ň
H6466

אֵל֑
神
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
两次
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
ŉ次
H7969

עִם־
–与

בֶר׃ גָּֽ
人
H1397

神两次、ŉ次向人行这一切的事，
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יב30 לְהָשִׁ֣
–为Ĵ回
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
他的魂
H5315

מִנִּי־
–从

חַת שָׁ֑
坑
H7845

א֗וֹר לֵ֝
–为被ńŊ
H0215

בְּא֣וֹר
–用ń
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
–那活人的

为要从č坑Ě回人的灵魂，使他被ńŊŋ，与活人一样。

ב31 הַקְשֵׁ֖
侧耳听
H7181

אִיּ֥וֹב
约伯
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
听
H8085

לִ֑י
–我

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
沉Ō

י וְאָנֹכִ֥
–而我
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
我说
H1696

约伯啊，你当侧耳听我的话，不要ē声，ľ我ō说。

אִם־32
若

יֵשׁ־
有
H3426

ין מִלִּ֥
话语
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
回答我
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
说
H1696

י־ כִּֽ
因为

צְתִּי חָפַ֥
我Ķį了

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
你的义
H6663

你若有话说，就Ŏ以回答我；你只管说，因我ŏ以你为是。

אִם־33
若

אַיִ֭ן
没有
H0369

ה אַתָּ֥
你

ע־ ׁמַֽ שְֽ
听
H8085

לִ֑י
–我

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
沉Ō

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
–而我教你
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
Őő
H2451

ס
Œœ

若不然，你就听我说；你不要ē声，我Ŕ将Őő教训你。
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